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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৫৬৪

১৯/ তালাক (كتاب الطلاق)
পিরেদঃ ৫. বািয়ন তালাকাা ীর জন খারেপাষ নই

باب الْمطَلَّقَةُ ثَلاثًا لا نَفَقَةَ لَها ‏‏

আরবী

حدَّثَنَا قُتَيبةُ بن سعيدٍ، حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ، ‐ يعن ابن ابِ حازِم وقَال قُتَيبةُ ايضا

،ِبا نع ،ازِمح ِبا نا عمهلاك ‐ الْقَارِي نمحدِ الربع ناب نعي ‐ ،قُوبعدَّثَنَا يح

سلَمةَ عن فَاطمةَ بِنْتِ قَيسٍ، انَّه طَلَّقَها زَوجها ف عهدِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

وكانَ انْفَق علَيها نَفَقَةَ دونٍ فَلَما رات ذَلكَ قَالَت واله لاعلمن رسول اله صل اله

نْهآخُذْ م نَفَقَةٌ لَم ل نَت نْ لَماو نحلصالَّذِي ي خَذْتنَفَقَةٌ ا انَ لذَا كعليه وسلم فَا

َنس لانَفَقَةَ لَكِ و ‏ "‏ لا ه عليه وسلم فَقَالال صل هولِ السركَ لذَل ترفَذَك ا قَالَتىشَي

‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩৫৬৪। কুতায়বা ইবনু সাঈদ (রহঃ) ... ফািতমা িবনত কায়স (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর জীবশায় তার ামী তােক তালাক দন। এরপর তার ামী তার জন (ইতকালীন

সমেয়র বয় িনবােহর জন) সামান পিরমাণ খারেপাষ িদেয়িছেলন। িতিন তা দেখ বলেলন, আাহর কসম!

আিম অবশই (এই িবষয়িট) রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর দৃি গাচের আনব। যিদ খারেপাষ

আমার াপ হয় তেব তা আিম এই পিরমাণ উসূল করব। যােত আমার েয়াজন পূরণ হয়। আর যিদ খারেপাষ

আমার াপ না-ই হয় তাহেল আিম তার িনকট থেক িকছুই হণ করব না। িতিন বেলন, এরপর আিম িবষয়িট

রাসুলাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকেট উাপন করলাম। িতিন আমােক বলেলন, তামার জন

কান খারেপাষ নই, বাসানও নই।

English

Fatima bint Qais reported that her husband divorced her during the life time
of Allah's Prophet (صلى الله عليه وسلم) and gave her a meagre maintenance allowance.
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When she saw that, she said:
By Allah, I will inform Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and if maintenance allowance
is due to me then I will accept that which will suffice me, and if it is not due
to me, I will not accept anything from him. She said: I made a mention of
that to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and he said: There is neither maintenance
allowance for you nor lodging.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ ফািতমা িবনত কায়স (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13175

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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